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A társas élet előnyei és a modern 
társadalmi élet viszonyai. 

II. 
Alig alakult azonban — s ez különösen, sőt 

majdnem kizárólag kis helyeken van igy — egy 
társaságnak nevezhető kis csoportja felebarátaink-
nak, máris szellőztetni kezdjük a szomszédnak — 
a szót tág értelemben véve — magánviszonyait, 
élményeit., szándékait, egy szóval azt, a iui reánk 
nem tartozik. — 

Távol legyen tőlünk, hogy azt állitsuk, mi 
szerint más, idegen személy magánviszonyainak 
felbolygatása és szellőztetése éppen rosszakaratú 
szándékosságból történik, — nem a z : de sokszor 
a feltűnés viszketegsége, kimutatása annak, hogy 
mi holmi titokszerü dolgokat — mik sokszor éppen 
nem a /ok — tudunk, s más az ember gyengé-
jéből folyó okok ösztönöznek a jelzett eljárásra. 

Néha j o b b beszédtárgy hiánya is késztet erre, 
vagy az a törekvés, hogy kitűnő társalgó hirére 
szert tegyünk. 

A körülöttünk gyülemlett kiscsoport tán mulat-
ni log azon és moquirozni fogja magát, ám a kritizáló 
személyt szeretetével senki sem halraazandja el. 

De mit törődünk oly alkalmakkal az ilyennel, 
elég, hogy a czélba vett pillanatnyi sikert elértük. 
Evvel beérjük. Most lássuk azonban, mi ennek 
következménye ! 

Elsőbben a két személyt, t. i. a kritizáló és 
a bíráltat illetőleg a következmény az, hogy ha 
e/.előtt érintkeztek egymással, ez érintkezés meg-
szűnik, vagy a legszükségesebbre szorítkozni fog 
és a netalán feliforgott szívélyes viszonyt elidege-
nedés és elhidegülés fogja felváltani ; a mennyiben 
pedig a megkritizált személy nagyon önérzetes és 
hevesebb vérmérsékletű, természetéhez képest tit-
kos vagy nyílt ellenségeskedéssé fajulhat. 

A nagy társaságra pedig a következménye 
a gyakrabban előforduló ily eseteknek ez : 

Az emberek egymás irányában bizalmatlanokká 
s tartózkodókká lesznek ; saját ügyeikről, ha nincs 
is mit titkolniok, mélységesen hallgatni fognak, 
aza köztük való érintkezés szivélyességét nélkülöző, 
a puszta — az illem szabályai követelte forma-
ságokra szorítkozó leend. 

A gyanakvásra tán már természetüknél fogva, 
vagy a sors viszontagságai folytán hajlandó, illetve 
hajlandóvá lett embert pláne magányt kereső em-
bergyűlölővé teszi s a vig kedély üt cynikussá s 
ember megvetővé. 

S tűit veszt ezzel a társaság ? 
A nagy társaság ugyan semmit, a társadalom 

comme il faut ellenben uagyon sokat. 
A mai társaság — tudvalevőleg — úgy is 

kasztokra van széttagolva, melyek, habár nem 
oly ridegen zárkóznak is el egymástól mint az 
óknrbeli egyiptomi, indusi s egyéb népeknél divott 
kasztok, de tényleg fenáilanak s mindegyikünk — 
ha különben nem is tudná — mintegy ösztönsze-
rűleg sejti, hogy íuelyikl en a helye állása, rangja, 
vagyona s netáni összeköttetéseinél fogva. 

De vannak azért emancipált gondolkodású egyé-
nek is közöttünk, a kik az egyéniségnek a privát élet-
ben való szabad érvényesítését mindenek fölé helyezik 
s a kik ennek lolyoinányaként más kasztbau is meg-
fordulnak, mint a melyhez ők a társadalom s a közfel-
fogás szentesítette szabályai szerint dejure tartoznak. 

Ezek közül azokat, kik magasabb kasztban 
akarnak állandó tanyát ütni, itt a „stréber" jel-
zővel illetik s legjobb esetben megtűrik ; azokat, 
kik a társadalom mélyebb rétegeit szerencséltetik 
s ott igyekeznek moghonosulni, ott kezdetben bi-
zonyos tartózkodássai szemlélik s a „spion* epi-
thetou ornanssal tüntetik ki maguk között. 

A kitartás azonban itt hamarább vezet czél-

hoz s a következetes és correkt magatartás bizo-
nyos respektust is szülhet. 

Jaj azonban, aki a tulajdonképeni kasztja 
követelte magatartás stabil egyensúlyából csak 
egyszer is kizökkenik és labil egyensúlyra tesz 
szert az őt hallgatag felfogadott és kebelére zárt 
uj kasztban. 

Az olyan, ki mindenütt megfordul, az bo lygó , 
— ki pedig végül semmiféle kasttal soiidarisnak 
netn érzi magát, az különcz, embergyűlö lő ! 

Tehát óh embertárs ! Vond le ezekből a reád 
hasznos következtetéseket. Pedig — aki ember-
ismeretre akar szert tenni, annak ugyan miuden 
társadalmi rétegben, a hová eljuthat, néha be kell 
látogatnia. 

Ezt a hasznos ismeretet ugyancsak nem sze-
rezhetni meg könyvekből , hanem azokból „quae 
non sünt seripta." 

Ezen kaszt-rendszer s a vele együtt járó 
viszásságok, melyek kedélyes és a közre j ó téko -
nyan ható társas életet majdnem lehetetlenné teszik, 
a mai korba már nem illők s eltörleudók vol-
nának. Igaz, van még egy akadálya szélesebb 
alapokon nyugvó társas élet inegteremtésénok. 

E/.ek a majd minden körben érezhetővé váló 
nehéz megélhetési viszonyok, másrészt a luxus. 

Az emberi szükségletek mind nagyobb szátuu-
akká és intensivebbekké lesznek. A fényűzés mind 
szélesh rétegekben kezd lábra kapni. Szorítsuk meg 
tehát első sorban e z t ; hadd űzzék, a kiknek anyagi 
eszközei és tináncziális viszonyai tnogeugedtk. De 
az az ádáz ebbeli verseny, mely a modern társa-
dalomban kifejlődött nagy társadalmi romlás és 
egyesek pénzügyi egyensúlyának teljes megbomlasz-
tása nélkül tartósan nem folytatható sfen nem tartható. 

Itt kell a fejszét elsó sorban nyélbe ütni. 
Kell, hogy ismét puritauabb elveket valljunk 

s kövessünk. A. 

T ARCA. 
Otthon. 

— Irta: Vsrtesy Byula. — 

Csa lód ik , aki azt hiszi, hogy a hazugságra va ló 
haj landóság nincs az embernek a természetében. N a g y o n 
is benne van. Anny i ra benne van, hogy ha másnak nem 
fül lenthetünk, hát fü l lentünk magunknak . 

Valahán szót haza fe lé k é s z ü l ő d ö m , mindig azzal 
a hazug gondolattal táplá lom a le lkemet , hogy az én 
szegéns j ó a n y á m a t akarom meglátogatni , annak akarok 
egy pár vidám napot szerezni. S már napokkal haza-
utazásom előtt ugy bele é lem magam ebbo , a le lkemnek 
különben igen jó l eső s engemet egészen büszkévé tevő 
hazugságba, hogy majdnem magam is e lh iszem, hogy a 
dolog valóbau ugy van, hogy en az ő kedvéért m e g y e k 
haza. S ö n m a g a m számára a lehető leggaladabbul hízel-
kedő s ze l l emben ál l i tom ki a háladatossági b izonyít -
ványt. 

J ó fiu vagy , j ó szivü, derék fickó, akinek egyet len 
g y ö n y ö r ű s é g e j ó órákat szerezni az édes any jának , ennek 
a szegény öreg asszonynak, akit immáron az é let ezernyi 
csapása közepette az az egy gondolat vigasztal m e g 
igazán, hogy a fia, egyedi i l i támasza, egyedül i r e m é n y 
sege, igazán nagyon szereti . 

A fia, uz a j ó fia, aki azt az egypár napi szabad-
ságidejét is, ami a mindennapi nehéz munka kinos esz -
tendeje után, j u t a l o m k é p e n j á r neki , ott tölti el m I-
lette, sü tkérezve szerető szive melegében s k ö z b e - k ö z b e 
hallgatva végnélkül i , óriási nagy panaszait élete f o lyá -
sának je lentek teleli, de neki lul nagy mértékben fá j ó 
zökkenése i f ö l ö t t , ame lyeket mind nekem kell végig 

hallgatnom, mert olyan szegény asszonyuak, mint ő, 
akit az ág is búz, akit mindenki csak bánt egész éven 
át, egyedül i biztatója, r emenysóge fia, aki majd haza 
j ö n , meghal lgat ja a panaszait es tesz minden bajáról. 

Szegény , mintha csak naplót vezetett volna az esz-
tendő minden napjáról , o lyan pontosan sorolja el a rajta 
megesett sére lmeket . 

A világért sem fe ledne ki egyet is. Mindjárt az 
újesztendő első napján gorombáskodo t t veie a levélhordó. 
Maakor mindig „ n a g y s á g á n a k " szól ította, akkor pedig 
„téiiHasszonyoin* beszélgetett vele. 

— Persze , mert csak egy forint borravalót adtam 
neki, szegény apád ötöt is adott neki . Kár volt. Igaz, 
hogy az apád legalább ur volt , ha el is kö l tötte min-
denét. Más is elkölt i , oszt még nem is lett ur belő le , egy 
minutáig sem. Ott van a M x k r o b e c z G á b o r , tudod fiacs-
kám, hogy in>r nincs többje kétszáz boldacskánál . 

Épen ötven hold jut e g y - e g y leányra. N e m tudom, 
ki veszi el azt a négy csúf j ó szágo t szép szemükért . 
Ks még hogy henczegtiek most is. A Giza a minap, 
mikor meghal lotta , hogy a húgodnak erősen udvarol a 
Hercsey Géza (te fiacskám, mit gondo lsz a Géza g y e -
rekből nem is lenne rossz f é r j , persze most még gyerek , 
huszonnégy esztendőve l nem szabad házasodni , az apád 
harminczkettő volt, mikor hozzá m e n t e m , én pedig ti-
zenki lencz , mégis hozzá vénü l tem, mikor meghalt is 
egészen legény volt, én meg vén asszony) hát azt p le ty -
kázta a húgodró l , hogy már két év előtt szere lmes volt 
egy vadásztisz.tbe, tudod, mikor Beszterczéu laktunk, 
meg is mérgezte magát érte . A z t á n , meg, hogy színész-
be volt szerelmes. N o h i t hallottál i lyetP Igaz ugyan , 
hogy én se maradtam udósa, mert mikor egyszer talál-
koz tunk , hát ugy lehordtam, hogy egy garas ára szép-
ség sem maradt rajta — hanem ez nem elég. Neked 
mint férfinak kell fel lépni. — 

És mindenfé le apró -cseprő d o l o g b a n , a mit szegény 
anyám amúgy magyarosan már rég e l intézett , n e k e m 
kell nunt férfiúnak fel lépni . — I ) J te nem is figyelsz ide ! 
Oh j a j , hát már az sem törődik vele, az egyetlen- tá-
maszom ezen a vi lágon, annak is hiába mondom el a 
ba jomat . Persze , hogy akit az einber nem szeret , hát 
annak a panaszkodását nem szívesen hall ja . — 

Természetesen ezen fontebbiek k izáró lag a b b ó l az 
okbó l mondatnak el , hogy a rossz fiu átö le l je a panasz-
k o d ó édes any ját s meg áldott kezét s j ó s á g o s ar czá t 
végig c s ó k o l j a , e lmond ja neki, hogy menny i re szereti őt . 
Ekkor azután megnyugsz ik , hanem azért fiacskájával 
e lővétet i a ceruzát és sorba leírja ve le orvos lásra váró 
sére lmeit . s 

— T u d o m én azt, fiacskám, hogy az ilyen ur f i cskának 
sok bolond dolgon j á r az esze, hát k ö n n y e n e l fe ledi a 
komoly do lgot . Á m b á t o r en erősen h iszem, hogy a te 
lelked még tiszta és semmi olyan bűnös os tobaság n i n c s 
benne , a mi megzavarhatná az eszedet . F e l t e s z e m a 
fiamról, hogy i lyen . H a szere lmes lesz valami t isztes-
séges l eányba , hát el is veszi. P u n k t u m . A többi d o l o g 
ostobaság. H o l m i szerelmi ka landokon csak nem j á r 
az eszed P 

E-i az immáron egynéhány ősz hajszálat is g o n d o -
san re j tegető harminczéveH fiucskának ki kell n y i l a t -
koztatnia k o m o l y a n , hogy szerelmi k a l a u d o k o n nem j á r 
m é g az esze . 

— Ne is j á r j o n , mert az m e g m é t e l y e z i a lelket . N o 
és most j e g y e z d szépeu : L e r é l h o r d ó t e lső ta lá lkozáskor 
leszidni. 

— D e kérlek, azt m o n d j t a z a szegény ember , hogy 
te, édes a n y á m , azóta m i n d e n n a p összesz idod . 

— N e m igaz. V a g y te inkább hiszel annak a kötni 
' va lónak , mint n e k e m Y 
I — D e h o g y . Majd lesz idom. 



A király szobái a kiállításon. 
Budapest, február 21-én . 

A hatalmas történelmi épületcsoport fe jedelmi leg 
komoly román részeben, a legrégibb es legszebb magyar 
építészeti emlék , a jaáki templom fölségesen szép be-
járó jának tőszomszédságában serenyen folyik most a 
munka a legdíszesebb, l egpompásabb termek belső be -
rendezésén es földisziteseti. A kiállítás l e g f i b b protekto 
rának, 1. Ferencz József apostoli királynak termei lesz-
nek ezek. 

Most tíz éve külön királypavil lonja volt a kiállí-
tásnak s az első terv itt is külön épületben akarta el -
helyezni a legtöbb vedő termeit. De u ' ó b b megváltoztat-
ták ezt a t e r v e t : minden tradic / ió azt kívánja, hogy 8 
felsége ott fogadja a külső országok uralkodoit és fe jo-
delmeit , ahol összes elődeinek és őseinek kincsei, emlé -
kei, ereklyéi hirdetik Magyarország ezeresztendős dicső 
múltját. Á honfoglaló Á r p á d , a vallásalapító szent István 
korának emlékei közt vannak a király termei. A kor 
stílje es ő fe lsége ízlése egyaránt megkívántak, hogy 
rikító pompa helyett nemes ízlés, egyszerű, de feje-
delmi disz t e g y e valóban fe jedelmivé ezeket n ter-
meket. 

Egy óriás e lőcsarnokon kivül három terme és egy 
toilette-szobája lesz a királynak. Az előcsarnok fageren-
dás mennyezetet kap, középkori stilbeu s középkori 
egyszerű disz borii j a a falakat is. Innen haialmas szár-
nyas ajtókon egy nagy terembe jutunk, amelynek C s u -
daszép mennyezete ugyancsak fából való s kapétákra 
van osztva, amelyek a pécsi szekesegy ház kápolnájának 
mintájára rendkívül gazdag színezést kapnak. A terem-
nek három hatalmas ablaka van, me lyekbe az üvegtes-
tés remekei kerülnek. A z elsőben szent István, a má-
sodikban szent László , a harmadikban szent Margit 
alakja lesz s mindegyik szentet gazdag díszítésű, közép-
kori ízlésű keret fogja körül. A terem falai egészen 
egyszerűek, mert ez a helyiség esetleg kiállítás is lesz 
s mindenesetre váróterem azok szamára, akik bebocsá -
tást várnak ő felségének még e /u ián következő intim 
to imeibe. Ezért a terem egyik oldalán faragott e m e l -
vényes pad vonul végig, amelyen kivül meg t i /eukét 
legi uioderu, érdekesen faragott szék lesz a szob iban a 
várakozók számára. 

A uiost következő szoba a király fogadóterme. A 
terem bo l tozatos ; a boltozatokat es falakat rom iu-stilü 
gazdag festés disziti. Egy fülkében román izlésú ny ugvó -
ágy lesz ő felsége s z a m á r a ; maga a fülke nehéz, drága 
szövetekkel van bevonva. Egy kemény köböl f.iragott, 
gazdagon díszített kandalló a mennyezetig ér f ö l , előtte 
pompás faragású, széles, kényelmes pad foglal ja el a 
szoba közepet . A bútor mind román stilü. s valamennyi 
közt l egszembeöt lőbb egy gyönyörű faragott láda. 

Legbe lsőbb szobája ö felségének a do lgozo-szoba. 
Ablakai a tóra nyílnak, s előtte szeles nagy terrász van, 
ahounan pompás kilátás nyílik a pozsonyi városházára, 
a falu templomára, oldalt meg a kiállítás temérdek 
épületeinek változatos tornyai es kupolái látszanak. Ez 
a szoba dús faragású, pompásan megkonstruált tö lgy fa -
és mahagoni-meuynvezetet kap, amely egymagában 5 2 0 0 
koronába kerül. Gyönyörűen faragott bútorzat kerol ide 
is, különösen szépek a faragóit székek , farakott bőrből 
való támlával és üléssel, továbbá nagyon szép egy 
hosszabb psd, magas , faragott hátfallal s a király író 
asztala. A szoba keskeny oldalán itt is kőből faragott, 
gazdagon színezett kandalló van, amely a mennyezet ig 
ér föl , a kandalló mellett pedig egy kénye lmes u y u g v ó 
és pihenő helynek berendezett, pempásan díszített kis 
fü lke . 

Végre u toilette-szoba következ ik , amely fé lkör 
alakú s már korai góth-stilben készül. Bordás boltozatot 
kap, a falai színesen zománezozott porczel lánlapokkal 
rakják ki. 

A király szobáiban amint az az építészeti stílnek 
és ő fe lsége ízlésének is megfelel , semmi párnázás, 
semmi lágyság nincsen, mint a renaissance és rococo 
bútoraiban : egyszerű , szi lárd, kemény , férfias minden, 

mint a milyen az egész középkor volt. Hogy némileg 
mégis engedményeket tegyenek a kényelemnek is, pa-
dokra, szekekre, ülőhelyekre l.igy párnákat, pompás 
szövésű szőnyegeket , gazdag hímzéseket lesznek. A 
pádimentum se fu, amit a középkorban nem használtak, 
hanem gyönyörű mo/.aik, melyet di í.-a s zőnyegekké s 
némely helyen pompás bö lény- és medvebőrökke l takiir-
nak le. Az ajtók és bútorok faragása is középkori izlesü 
ós karakterű, s ennek megfele lően nem használnak se-
hol dombormivű faragásokat, hanem mélyítéseket , ki va-
jasokat . Minden bútor tö lgyfábó l való és sóletre eresz-
tik be, csak a faragásokban és azok körül lesznek egyes 
helyeken aranyozások. 

A király szo'iáinak összes terveit, a szobadiszitések, 
uienvezetek, bútorok rajzait mind A ' p á r Ignác/ , műépí -
tész, a történelmi épületcsoport nagy tudásu megterem-
tője készítette. O maga tervezett és rajzolt minden 
egves darabot, s a kivitelt is mindenben magxar iparo-
sokra és művészekre bízták, ugy hogy a király szobái-
ban egv atomnyi se lesz külső országból való. 

A belső kiépítést és vakolást Neuschloss Ödön 
vállalta el, a festést Glaser Jánosra bízták, a/, asztalos-
munkát, f i imenyezereket, ajtókat Michel A la jos asztalos-
mesterre. A szobrász- es faragó munkát Langer Ignácz 
szobrász végzi ; a bútorokat Csepreghy János , Michel 
Alajos, König Izidor, Biró és Seif f -rt budapesti és Len-
gyel testvérek szegődi butorgyárosok készítik. Az üveg -
fes tő -munkát R ó t b Miksa állítja ki, a s zőnyegeke t , 
szöveteket pedig a nagy becskerek i szövőgy árban ké-
szítik. 

— Makrobeczékkal beszélni , de férffasan ám. W e i s z 
Mózest felhivatni, mert csak a szőlőt vette ki f e leben 
és a gyümölcsö t is haza hordatta. Bagi elszántott a la-
pos i dül lőben a f ö ldünkbő l ; Kreiter, ez a gazember , 
német lekaazáltatott rgy rend sarjút a mi rétünkből . 
Ezek a zsiványok azt hiszik, hogy az én do lgom most 
már közpreda. L o p n a k , nyúznak, zsarolnak egész esz-
tendőn át. A j e g y z ő öt forintot fizettetett velem egy 
haszontalan törlési engedély megírásáért, az adoinat 
mindig duplán számít ják, ha a cseleddel bajom van, 
mindig annak adnak igazat. F iacskám, csak j á r j el 
mindenekben fétfiasati, hogy tudják meg , hogy van 
nekem is valakim, uki megtanítja őket , el ne felejtsd, 
a patikárus is gorombáskodot t egyszer velem. A sze-
gény nagyapad recept jére nem akart chiuint adni, azt 
üzeute, hogy én talán, ha a mel lem fáj is, hát f e j fá -
jásról csináltátok tneg egy receptet. Igy bánik velem ! 
Szegény uagyapad, ha élne, majd adna neki ! Még az 
ö receptjét nem akarják megcs ináln i ! Hát ki húzta ki 
pat ikavi / i tácz iókor minden bajból , nem ö P S most ez a 
hálaP No megál l j , vén m é r e g k e v e r ő ! U g y e fiam majd 
megadod n e k i ! . . 

Ünnepélyesen megígérem, hogy megadom minden-
kinek a magáét és azután el indulok ő hozzá. Al ihoz a 
bűnös, szép asszonyhoz, a kinek a kedveért haza jöt tem. 

Mert hazudok magamnak, mikor azt hitetem el 
magammal , hogy az anyám kedvéért j ö t t em haza. 

D e hogy a más kedveért. Ennek a bűnös , rossz 
asszonynak lángoló két fekete széniéiért, egy öleléséert, 
egy csókjáért . 

És alig várom, hogy annak a tiszta, szent asszony-
nak a megszentelt köréből kimenekülhessek ide össze 

— Vidéki v á r o s o k fejlödese. A pénzügyminiszter 
a vidéki városok építkezéseinek nyújtandó adókedvezmé-
nyekről közelebb törvényjavaslatot terjesztett be a 
képviselőházhoz. Azt hittük, hogy a javaslat in-
tézkedései Kőszeget is kedvezően érintik ; de u mint 
sajnálattal látjuk, n a g y o b b kedvezményt csak oly váro-
soknak juttatnak, melyek legalább 10 ezer lakossal bír-
nak. Kőszegnek , e tervezet intencziója szeriut, szeren-
csét lensége, hogy nincs 1U ezer lakosa s most mái-
bizonyos, hogy annyi nem is lesz soha. A kisebb városokat, 
hol kevesebb a kereset és gyérebb a vál lalkozás, igy 
teszik tönkre. 

— Segely. A vallás- és közoktatásügy i m. kir. 
miniszter a helybeli iparostanoncz- iskoiának az 1 8 9 5 / 6 . 
tanévre is engedélyezett a megyei iparalapból 3 0 0 fr lnyi 
segélyt és egyúttal intézkedett, bogy az alispáni hivatal 
ezt az összege : a város polgármesterének kifizesse. 

— Utcza nevezes Lapunk egv barátja, a ki f igye-
lemmel kiser minden mozzanatot, az utczák eiueveséae 
k<»rül fö lmerült vetemények egybevetés.) uiáu a követ-
kező javaslattal áll elő : A z utcza-nevek némely ikének 
megváltoztatása régi szükség és sokat volt már Sürgetve. 
Fügh polgármestersége idején hangoztatták már a vá-
rosházán és azon kivül is. Várhattunk és azért maradi 
a dolog a millenniumi évre . A mostani polgármester 
tette ekkor az első lépést, mikor a császár- , magyar és 
u j -uicza nevoit elhagy ni s a/.okat egyes í tve Király ul-nak 
javasolta e luevezni . Ha jó l tudoui, a városi képviselő-
testület ez indítványt már a m a g á é v á tette s egyúttal 
hozzájárult a városháznak vagy főtérnek Juri*icM-ró\ való 
e lnevezéséhez is. Tehát e/.en nem igen lehetne már vál-
toztatni, bár szó ferne a m a g y a r - u t c a nevenok e l h a g y á -
sához, u mennyiben uein emlékeztet ezentúl seiuini a/, 
egykori inagyar-külvárosra. J ó volna azért a városrészek 
neveit (belváros , sziget- és magyar -kü lváros ) felujitaiii 
és fentartani, vagy is pl. igy je lezni a/, u t c z á k a t : tíelviros, 
Rájnis-utcza Ve leményem e g y e b e k r e az volna, b o g y a 
bnnezés székháztól a feisc kapuig e lnyúló két házsor 
Rájnis-uleza, a gimnázium mellett e lvonuló utcza az 
intézet alapítójáról Széchenyi-uttza, a b i l h á z - u t c z a rár-
utcza, az iskola-utesa két k ö u y ö k - u t c z á j á v a l egy ült ax 
arvabaz két alapitójáról Kelez-Ádetff'y-utcza, az ezt keresz-
tező sikátor a szegény polgárság j o t e v ő j e r ő l Egt-ufcza, 

égetni a szivemet, a le lkemet, pokoli láng lobogása 
mellett. 

• , ( . . . . 
O is haza jön az anyjához, én is haza jövök . S 

itt a szeretetnek szeutelt tiszta otthonbau, a hol a szü-
lői szivek szeretetenek tiszta fénye ragyog be inindenl , 
itt vet árnyat a legtisztább, legderüsebb képekre a mi 
bűnös szerelmünk. 

Oh, csak szakítani tudnánk 1 D e hiaba, nem l e h e t ! 
Talán azért is olyan erős ez a kapocs, inert bűnösebb 
a többinél. S mig én szégyentől égő homlokkal ülők jó 
anyám mellett s hazudok neki össze vissza mindenféle! , 
hogy most mit vegeztem el, kivel bőszéi tetn, hol jártam, 
azalatt ő is zokogva borul az édes anyja keblere : — 
anyám, édes anyám, ugye szere t sz ! 

Így kell tennie. 
S mintha felnie kellene, hogy valaki elszakítja 

tőle, mint valami didergő, fázós gyermek , ugy odatapad 
az anyjahoz . . . 

Én is így teszek. Reszketve ölelem magamhoz a 
jó öreg asszonyt, mintha fé lnem kel lene tőle, bogy 
szeretetet hamarosan elfogom veszíteni . 8 egész valóm 
megreszket arra a gondolatra, hátha ez a tiszta öreg 
asszony megsejtene valamit! 

Bizonnyá ra utálattal fordulna el tőlem s meleg 
szivének egy sugara sem esnek többe reám. 

Mert odakint a zavaros szürke világban egészen 
h d a v á n y és színtelen egy-egy bűnös szerelemnek a rajza, 
de itt, az otthon hófeher, tiszta lapjára sötétén, meg-
döbbentő sötétén rajzolodik le minden vonás. 

Ott könnyelműség, tréfa, szeszely — itt csak bűn, 
szörnyű bűn ! 
S látja, mi is, szép asszonyom, akik odakint a nagyvi-
lágban bizonnyára nagyon könnyedén veszszük ezt a 

,u tvuk -ut cza , melyben a Scl iey-ok szülőháza áll, Schey 
Fülöp-utczu, az imali í z -u lcza , miután csak egv sor ház-
ból all, imaház-sor, a fapíaez a h iza nagv fiáról Kossuth-

\ tér, a kovacs -u icz* le a Rudolf térig Jenő főlwrczeg-utcza, 
a csordu-utczu a törökök felvonulásáról török utcza, a 
s z í j g y á r t ó - u t c a a templom alaptevojéről (iyöry utcza, a 
temető u i cz» a protestánsok nagy j ó t e v ő j é r ő l Palisch-utcza 
legyen. Min len más utcza neve egye lőre m e g h a g y a n d ó 
volna s legfe l jebb még S v á b f i l u t nevezhetnek el Kőszeg. 
Ljtelep-nek. 

— A tűzoltó bál A farsang utolsó mulatságára , 
melyről mult szamunkban már m e g e m l é k e z t ü n k , még-
egyszer vissza kell térnünk és konstatálni, hogy az egé -
szen disztingvált színezetű és szép lefolyású volt. A 
rendezőség, melynek élén Róth Jenő állott, mindenre 
gondolt es mindent a legizlésesebben intézett. Fe l tűnt 
mindenek előtt a terem díszítése, in dy mindenben vo-
natkozással volt a tűzol tó - intézményre . A noies -a laku 
tánezrend külsó lapja is domború tűzoltó- je lképet mu 
tátott. Szép volt a f igvelein, a melylyel Pfeftel J i u o s n o 
úrhölgyet , a volt zászló-anyát annak be léptekor része-
sítettek. A zeuokar a rákoczira g\ujtott és Kirohknopf 
Mihály főparancsnok diszes csokrot nyújtott át a meg-
lepett úrhö lgynek , kinek belépése jel volt a t i n c z m e g -
kezdéséhez. A mulatságon j e i envo l t tűzoltók maguk kö-
zölt katonai rendet tartottak s ezt e l lenőrizte a f őpa -
rancsnok vizsga szeme. Al latában Kircl iknopt f őparancs -
nok erdeme, hogy a tűzoltók bálja nyert f ényben és si-
kerben. A je lenvolt hö lgyek közül a köve tkezők neveit 
sikerült f ö l j egyeznünk : Pfeffol J á n o s n é , Markovi ts 
Józse fné és leánya Irén, Szov ják H u g ó u e két leányával 
V i lma- és Gizel lával , dr. S lúr L a j o s n é . dr. Dre i szker 
Józsefné , Jenny Ödön né, W a i s b e e k e r Jánosné két leá-
nyával Paulával és Milussal , Kőszegi J ó z s e f n é , W a i s -
becker E d é n é , Müller Edéué, Mick Bertalmine Paula 
leányával , Marton Káro lyné . Kovács A u t a l u é , B í j c s 
Mil iá lynó, Mederl Jánosné , özv . Németh F e r e n c / n é , 
Benedek Pau la , Bründl Malvin, Eitner Emma, F r e y -
berger Anna , Frey ler Emma, Heinz - t i ővérek , H e r c z 
Margit , H ü p s c h Imi i, Kotsondy Kriszt ina, P a c l i e r - n ő -
vérek (Locs inánd) , Premier Riza, T ipka Mari, Unger Miczi . 

— S l a v i a n s k y é k K ő s z e g e n Slaviansky Nadina, 
a szép orosz énekesnő , e hó 17-en Kőszegen a bálház 
nagy termében 37 tagból álló dal tár -ula iával hangver-
senyzett . Soha annyi ember nem szorongott a bálházbau, 
miut azon uz estén és soha nagyobb f igye lemmel nem 
hallgattak e lőadást , mint az orosz d iltársulatét. Már 
meglepő volt a fö l lepök nemzeti ö l tözete és e lhe lyez -
kedése , de nniga az elő idás a l egmeg iepők és szinte 
feltűnést keltő. Frappánsul liatot 'ak köszö l i ségünkre a 
szokatlan mely basszusok, a kísérteties pianissimo és 
általabau a / egész e lőadás korrektsége . A három rész-
bői álló műsorozat a követke. -ö s z á m o k b ó l á l l o t t : I. 1. 
Marche militaire, szláv mot ivumok szerint rendezve. 2. 
Kelj fel, te piros nap . . szibériai ének . 3. A lány a tavon, 
kis-oroszországi tánez-ének. 4 Sowgord, 13. s/.ázadbeli 
ének . 5. A kovács, orosz nemzeti enek. 6 Kar , Igor 
operábá l . II . T e m p l o m i enekkarok . III . 1. Az anya nem 
bocsátja át Mascha t a folyón, orosz n e m z e t i é n e k 2. Édes 
leány, itt jönnek a bojárok. 3 . G v á s / i n d u l ó . 4 Mö'cső 
dal. 5 . Orosz czigány-diú. 6. Ki Ouehnem. 

— Sz in i e lőadás . A helybol i árvaház földszinti 
á l landó színi termében e hó 15-eii ismét volt e lőada*. 
Sz ínre került Ki - ia iudynak A pártütők c z imű 3 fe lvo -
násos darab ja , melyet a g imnáz ium tanári karán kivül 
l öbh pap és va ; y 3<) gimnáziumi tanuló nézett végig. 
A szereplők közül kiváltak Péter J ó z s e f ( ö regb i ró ) , Farkas 
Jenő (b i róne ) , Somogyi L í jos (kántor) . SHU Ernő ( J a k a b , 
Elösdy inasa) és Szatlimáry Dezső (M i l i , Hajnalfi egy ik 
gyermeke ) . A többi szereplő is, mindmegannyi á rva -
háti növendék, megallotta a helyet a együttesen 
gyakori tapsol arattak. Érdekes alakok voltak a 
biróné megfelelő női ö ltözetben és J a k a b , inas, r oko -
kóban. A két prefektus és Csempesz János rendező fá-
radozásainak egy ik szép eredtneny«ül tekintjük ezt az 
e lőadást . 

— Köszöne tny i l ván í t á s G r ó f Schmideg János ur ő 

szerelmi v iszonyt , itt reszketve állunk n tisztaság í té lő -
széke előtt s bűnösöknek , nagy bűnösöknek tartjuk 
magunkat . 

S különösen este kerget az önvád könnyeke t a 
szemünk be. 

Nem akkor , mikor é d - s anyám a g g o d é g y ö n g é d -
séggel igazgatja meg a feje.u alatti vánk<>*t s od i ü lve 
ax á g y a m szelére, végigs imogat ja az arezomat ugy mint 
mikor meg kis gyermak voltam s beszel hozzám szere-
tetteljes köszönő hangon, hogv milyen j ó vagyok é n , 
haza j ö v ö k hozzá , ahelyett , hogy más s zó rako iás t ke-
resnek, esetlek botlok a d o g libán. 

— Igazán Csúnyaság tő lem, n e k e d , édes f iam, 
ennyi kel lemetlenséget okozni . 

Magának m e g valószínűleg a k k o r , m i k o r arról 
beszél a m a m á j a , hogy milyen j o tűrő, szenvedő asszony 
maga, aki önmegadással veszi t< rje nagy, nehéz boteg -
seget s haza jön vi ;sszt keresni edea anyja szere-
teteben. 

Akkor . Meg azután akkor , mikor a lázas s /ere lmi 
csókok után az ajkainkat az édes anyai tiszta Csók é r i . 

Oh i lyenkor oly nyomorult b i n ö s ö k n e k érezzük 
mig i inkat . Ped ig ugyebár , odakint a nagyvi lágban sze -
re lmünknek csuk örülni tud a sziv űnk s nem tesz s z e m r e -
hányásokat {* l ' ersze hogy nem. Ott , ah >1 annyi a sötét , 
a homályos stin, egy árnyalattal több vagy kevesebb, 
észre sem ves/.s/.ük, de itt, a hol minden tiszta, vi lágos 
derűs, itt ugy inoglátjuk a magunk igazi hitváliy ságát , 
o lyan vi lágosan, olyan tiszta képben, mint mikor a sö -
tét é j szakából kivilágított ablakon néz be uz e m b e r . 

Ne menjetek haza bűnös sz ívvel , mert odahaza 
nagyon fog fájni a szivetek . . . 

H Í R E K . 


